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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2018/1476 

af 3. oktober 2018 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 om visse specifikke restriktioner i de 
økonomiske og finansielle forbindelser med Irak 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 af 7. juli 2003 om visse specifikke restriktioner i de 
økonomiske og finansielle forbindelser med Irak og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2465/96 (1), særlig 
artikel 11, litra b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 indeholder en liste over den tidligere irakiske regerings offentlige 
instanser, virksomheder og institutioner og fysiske og juridiske personer, organer og sammenslutninger, der er 
omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer, som den 22. maj 2003 var placeret uden 
for Irak, i henhold til nævnte forordning. 

(2)  Den 28. september 2018 besluttede Sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at fjerne et punkt fra listen over 
personer eller sammenslutninger, der er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. 

(3)  Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. oktober 2018. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter  
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BILAG 

I bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 udgår følgende punkt: 

»128)  STATE ENTERPRISE FOR AUTOMOTIVE INDUSTRY (alias STATE ENTERPRISE FOR AUTOMOTIVE 
INDUSTRIES). Adresse: P.O. Box 138, Iskandariya-Babylon, Irak.«  
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1477 

af 2. oktober 2018 

om vilkår og betingelser for godkendelserne af biocidholdige produkter, der indeholder 
ethylbutylacetylaminopropionat, forelagt af Belgien i henhold til artikel 36 i Europa-Parlamentets 

og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 

(meddelt under nummer C(2018) 6291) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgænge­
liggørelse på markedet og anvendelse af biocidholdige produkter (1), særlig artikel 36, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 16. december 2014 indgav virksomheden Merck KGaA (i det følgende benævnt »ansøgeren«) en ansøgning 
om parallel gensidig anerkendelse af to insektafskrækningsmidler, der anvendes på mennesker mod myg og flåter, 
og som indeholder aktivstoffet ethylbutylacetylaminopropionat, i form af henholdsvis en pumpespray og en 
aerosol (i det følgende benævnt »de omtvistede produkter«) til Belgiens kompetente myndighed (i det følgende 
benævnt »referencemedlemsstaten«), jf. artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012. Samtidig indgav 
ansøgeren ansøgninger om gensidig anerkendelse af de omtvistede produkter til en række medlemsstater, 
herunder Det Forenede Kongerige, jf. nævnte forordnings artikel 34, stk. 2. 

(2)  I henhold til artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012 forelagde Det Forenede Kongerige omstridte 
punkter for koordinationsgruppen og for ansøgeren den 14. februar 2017 og fremførte, at de omtvistede 
produkter ikke opfylder betingelserne i forordningens artikel 19, stk. 1, litra b). 

(3)  Det Forenede Kongerige mener ikke, at referencemedlemsstaten har vurderet ansøgningerne korrekt, da der er 
forskel på den dosering, der er anvendt i effektivitetsstudierne, og den dosering, der er anvendt i eksponeringsvur­
deringen, der er lavere (i det følgende benævnt »forskellen«). 

(4)  Sekretariatet for koordinationsgruppen opfordrede de øvrige berørte medlemsstater og ansøgeren til at fremsætte 
skriftlige bemærkninger til sagen. Danmark, Letland, Tyskland og ansøgeren fremsatte bemærkninger. Sagen blev 
også drøftet ved koordineringsgruppens møder den 14. marts 2017 og den 10. maj 2017. 

(5)  Da koordinationsgruppen ikke nåede til enighed, videregav referencemedlemsstaten den 18. juli 2017 den 
udestående indsigelse til Kommissionen, jf. artikel 36, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012. Den redegjorde 
dermed i detaljer for de punkter, som medlemsstaterne ikke havde kunnet nå til enighed om, og for begrundelsen 
for deres uenighed for Kommissionen. En kopi af redegørelsen blev fremsendt til de berørte medlemsstater og 
ansøgeren. 

(6)  Referencemedlemsstaten, Bulgarien, Cypern, Estland, Finland, Letland, Litauen, Malta, Nederlandene, Spanien, 
Sverige, Tjekkiet og Østrig godkendte de relevante omtvistede produkter mellem den 16. maj 2017 og den 
6. marts 2018, jf. artikel 34, stk. 7, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(7)  Den 7. september 2017 anmodede Kommissionen i henhold til artikel 36, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012 
Det Europæiske Kemikalieagentur (i det følgende benævnt »agenturet«) om at afgive udtalelse om en række 
spørgsmål vedrørende forskellen. 
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(8)  Agenturet (Udvalget for Biocidholdige Produkter) vedtog sin udtalelse (1) den 12. december 2017. 

(9)  Ifølge agenturet er den tilgang, som referencemedlemsstaten har fulgt, nemlig at acceptere forskellen, ikke egnet 
til at kontrollere, hvorvidt betingelserne i artikel 19, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 528/2012 er opfyldt. 
Agenturet vurderer, at de tilgængelige oplysninger enten ikke er tilstrækkelige til at påvise, at de omtvistede 
produkter, ved anvendelse af de lavere doseringer, er tilstrækkelig effektive, eller at der er konstateret uacceptable 
virkninger på menneskers sundhed ved anvendelse af de højere doseringer, der er afledt af effektivitetsstudierne. 

(10)  Agenturet lægger i sin udtalelse vægt på det generelle princip, at det er den dosering, der er påvist at være 
effektiv, der bør anvendes i eksponeringsvurderingen. Anvendelse af de doseringer, der er afledt af effektivitets­
studierne, i eksponeringsvurderingen af de omtvistede produkter resulterer i en uacceptabel risiko for menneskers 
sundhed med hensyn til en række påtænkte anvendelser. 

(11)  I lyset af agenturets udtalelse kan betingelsen i artikel 19, stk. 1, litra b), nr. iii), i forordning (EU) nr. 528/2012 
ikke anses for at være opfyldt for nogen af de påtænkte anvendelser af det omtvistede produkt i form af en 
aerosol eller for den påtænkte anvendelse af det omtvistede produkt i form af en pumpespray til spædbørn under 
ét år. Sådanne anvendelser kan derfor kun godkendes i overensstemmelse med nævnte forordnings artikel 19, 
stk. 5, i de medlemsstater, hvor betingelsen i artikel 19, stk. 5, første afsnit er opfyldt. 

(12)  Dog bør den anbefalede dosering være det minimum, der er nødvendigt for at opnå den ønskede virkning, jf. 
punkt 77 i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012. En unødvendigt høj dosering vil ikke være 
i overensstemmelse med det i nævnte forordnings artikel 17, stk. 5, andet afsnit, omhandlede princip om 
forskriftsmæssig anvendelse. 

(13)  Agenturet påpeger i sin udtalelse også, at der ikke er nogen præcise, aftalte EU-retningslinjer for generering af 
effektivitetsdata for insektafskrækningsmidler ved anvendelse af de anbefalede doseringer. Der er allerede 
påbegyndt arbejde med henblik på at udarbejde sådanne EU-retningslinjer, men der er behov for tid til at 
færdiggøre arbejdet, således at ansøgerne kan generere data med henblik på at påvise, at et produkt er effektivt, 
på forudsigelig vis. 

(14)  Agenturet henviser i sin udtalelse til en aftale, som koordinationsgruppen, jf. artikel 35, stk. 3, i forordning (EU) 
nr. 528/2012, er nået frem til med hensyn til visse andre insektafskrækningsmidler, der indeholder et andet 
aktivstof (2). Med hensyn til disse produkter blev forskellen accepteret af alle berørte medlemsstater, på den 
betingelse at den vil blive adresseret, når produktgodkendelserne bliver fornyet og nye EU-retningslinjer er 
tilgængelige. Det er også nævnt i udtalelsen, at denne tidligere sag kan have ført til en misforståelse hos 
ansøgeren og referencemedlemsstaten med hensyn til kravene vedrørende effektivitetsdata for insektafskræk­
ningsmidler. 

(15)  I henhold til artikel 22, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012 skal det af godkendelsen af at biocidholdigt 
produkt fremgå, hvilke vilkår og betingelser der gælder for tilgængeliggørelse på markedet og anvendelse af 
produktet. Disse vilkår og betingelser kan indeholde et krav til ansøgerne om at fremlægge yderligere oplysninger 
og, hvis det er relevant, at indgive en ansøgning om en ændring af godkendelsen, jf. Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 354/2013 (3), inden for en given tidsfrist. 

(16)  Det er nødvendigt, at insektafskrækningsmidler indeholdende forskellige aktivstoffer fortsat er tilstrækkeligt 
tilgængelige, for at minimere forekomsten af resistens hos de skadelige målorganismer, og der bør med hensyn til 
generering af effektivitetsdata ved de anbefalede doseringer gælde samme spilleregler for alle ansøgere og/eller 
godkendelsesindehavere uanset de involverede aktivstoffer i deres produkter. Den anbefalede dosering bør være 
det minimum, der er nødvendigt for at opnå den ønskede virkning af insektafskrækningsmidlet 
i overensstemmelse med princippet om forskriftsmæssig anvendelse. 

(17)  Godkendelser af de omtvistede produkter bør derfor indeholde den betingelse, at godkendelsesindehaveren 
fremlægger nye data for at bekræfte produkternes effektivitet ved den foreslåede dosering, når agenturet har 
offentliggjort EU-retningslinjer for generering af effektivitetsdata ved de anbefalede doseringer. Godkendelsesind­
ehaveren bør have tilstrækkelig tid til at generere nye data i overensstemmelse med retningslinjerne. 

(18)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for 
Biocidholdige Produkter — 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Denne afgørelse finder anvendelse på de biocidholdige produkter, der er identificeret ved nummer BE-0012319-0000 og 
BE-0012317-0000 i registret over biocidholdige produkter. 

Artikel 2 

Ved anvendelse af den af effektivitetsstudierne afledte dosering opfylder de i artikel 1 omhandlede produkter betingelsen 
i artikel 19, stk. 1, litra b), nr. i), i forordning (EU) nr. 528/2012, men ikke betingelsen i samme forordnings artikel 19, 
stk. 1, litra b), nr. iii), for alle påtænkte anvendelser. 

De påtænkte anvendelser af det omtvistede produkt i form af en aerosol og den påtænkte anvendelse af det omtvistede 
produkt i form af en pumpespray til spædbørn under ét år må derfor kun godkendes i overensstemmelse med nævnte 
forordnings artikel 19, stk. 5. 

Referencemedlemsstaten opdaterer den i artikel 30, stk. 3, litra a), i forordning (EU) nr. 528/2012 omhandlede 
produktvurderingsrapport i overensstemmelse hermed. 

Artikel 3 

Ved udstedelse eller ændring af produktgodkendelser for de i artikel 1 omhandlede biocidholdige produkter 
i overensstemmelse med artikel 19, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012 og, hvis det er relevant, samme forordnings 
artikel 19, stk. 5, medtager medlemsstaterne følgende betingelse: 

»Godkendelsesindehaveren skal inden for to år efter Det Europæiske Kemikalieagenturs offentliggørelse af EU- 
retningslinjer for generering af effektivitetsdata for insektafskrækningsmidler ved de anbefalede doseringer fremlægge 
data for at bekræfte den mindste effektive dosering. Disse data skal indgives i form af en ansøgning om en ændring 
af godkendelsen, jf. Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 354/2013«. 

Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. oktober 2018. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1478 

af 3. oktober 2018 

om ændring af gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/2323 med henblik på ajourføring af den 
europæiske liste over skibsophugningsanlæg i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 1257/2013 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1257/2013 af 20. november 2013 om 
ophugning af skibe og om ændring af forordning (EF) nr. 1013/2006 og direktiv 2009/16/EF (1), særlig artikel 16, 
stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den europæiske liste over skibsophugningsanlæg (»den europæiske liste«) blev opstillet ved Kommissionens 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/2323 (2) og er blevet ændret ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2018/684 (3). 

(2)  Det Forenede Kongerige har meddelt Kommissionen, at et skibsophugningsanlæg, der er beliggende på dets 
område, er blevet godkendt af den kompetente myndighed, jf. artikel 14 i forordning (EU) nr. 1257/2013, og har 
givet Kommissionen alle de oplysninger, der er nødvendige for, at det pågældende anlæg kan blive optaget på den 
europæiske liste. 

(3)  Godkendelsen af to skibsophugningsanlæg, der er beliggende i Polen, udløb den 28. april 2018, og 
Kommissionen har ikke modtaget oplysninger fra Polen om, at de godkendelser til at foretage skibsophugning, 
der er givet til disse anlæg, er blevet eller vil blive forlænget. De to anlæg opfylder derfor ikke længere de krav, 
der er fastsat i artikel 13, stk. 1, litra a), i forordning (EU) nr. 1257/2013, og bør slettes fra den europæiske liste 
i henhold til artikel 16, stk. 4, litra b), nr. ii), i forordning (EU) nr. 1257/2013. 

(4)  Det er derfor passende at ændre gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/2323. 

(5)  For så vidt angår skibsophugningsanlæg, der er beliggende i et tredjeland, og for hvilke en ansøgning om 
optagelse på den europæiske liste er blevet indgivet til Kommissionen, jf. artikel 15 i forordning (EU) 
nr. 1257/2013, er vurderingen af de relevante oplysninger og den dokumentation, der er indgivet eller indhentet, 
stadig i gang. Kommissionen skal vedtage gennemførelsesretsakter for de pågældende skibsophugningsanlæg, der 
er beliggende uden for Unionen, når vurderingen er afsluttet. 

(6)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 25 i forordning (EU) nr. 1257/2013 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilaget til gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/2323 erstattes af teksten i bilaget til nærværende afgørelse. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. oktober 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

DEN EUROPÆISKE LISTE OVER SKIBSOPHUGNINGSANLÆG SOM OMHANDLET I ARTIKEL 16, STK. 1, I FORORDNING (EU) Nr. 1257/2013 

Skibsophugningsanlæg beliggende i en EU-medlemsstat 

Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

BELGIEN 

NV Galloo Recycling Ghent 
Scheepszatestraat 9 
9000 Gent 
BELGIEN 

Tlf. +32 92512521 

E-mail: peter.wyntin@galloo.com 

Ved kaj (ligge­
plads), hældning 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 265 meter 

Bredde: 36 meter 

Dybgang: 12,5 meter  

Stiltiende 
godkendelse, med 
en maksimal 
undersøgelsesperi­
ode på 30 dage 

34 000 (4) 31. marts 
2020 

DANMARK 

Fornæs ApS 
Rolshøjvej 12-16 
8500 Grenå 
DANMARK 

www.fornaes.dk 

Demontering 
ved kaj og efter­
følgende ophug­
ning på uigen­
nemtrængelige 
gulve med et ef­
fektivt afløbssy­
stem 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 150 meter 

Bredde: 25 meter 

Dybgang: 6 meter 

BT: 10 000 

Norddjurs Kommune har ret 
til at henvise farligt affald til 
miljøgodkendte modtagelsesfa­
ciliteter. 

Stiltiende 
godkendelse, 
maksimal 
undersøgelsesperi­
ode på 14 dage 

30 000 (5) 30. juni 
2021 

Smedegaarden A/S 
Vikingkaj 5 
6700 Esbjerg 
DANMARK 

www.smedegaarden.net 

Demontering 
ved kaj og efter­
følgende ophug­
ning på uigen­
nemtrængelige 
gulve med et ef­
fektivt afløbssy­
stem 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 170 meter 

Bredde: 40 meter 

Dybgang: 7,5 meter  

Stiltiende 
godkendelse, 
maksimal 
undersøgelsesperi­
ode på 14 dage 

20 000 (6) 15. septem­
ber 2021 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

ESTLAND 

OÜ BLRT Refonda Baltic Flydende ved ka­
jen og i flyde­
dokken 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 197 meter 

Bredde: 32 meter 

Dybgang: 9,6 meter 

BT: 28 000 

Affaldstilladelse nr. L.JÄ/ 
327249. Licens til håndtering 
af farligt affald nr. 0222. Reg­
lerne for Vene-Balti havn, 
håndbog om skibsophugning 
MSR-Refonda. Miljøstyringssy­
stem, affaldshåndtering EP 
4.4.6-1-13 

Dette anlæg kan kun genan­
vende de farlige materialer, 
som det har licens til. 

Stiltiende 
godkendelse, med 
en maksimal 
undersøgelsesperi­
ode på 30 dage. 

21 852 (7) 15. februar 
2021 

SPANIEN 

DDR VESSELS XXI, S.L. 
Havnen »El Musel« 
Gijón 
SPANIEN 

Tlf. +34 630 14 44 16 

E-mail: abarredo@ddr-vessels. 
com 

Ophugnings­
rampe 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013, bortset fra atom­
drevne skibe. 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 84,95 meter 

(Skibe på op til 169,9 meter med 
nul eller negativ rampebevægelse 
kan accepteres, afhængigt af re­
sultatet af en detaljeret gennem­
førlighedsundersøgelse) 

Begrænsningerne er fastlagt 
i den integrerede miljøgodken­
delse. 

Udtrykkelig 
procedure endnu 
ikke fastlagt. 

0 (8) 28. juli 2020 

FRANKRIG 

Démonaval Recycling 
ZI du Malaquis 
Rue François Arago 
76580 Le Trait 
FRANKRIG 

Tlf. +33 769791280 

E-mail: patrick@demonaval- 
recycling.fr 

Ved kaj, tørdok Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner (tør­
dok): 

Længde: 140 meter 

Bredde: 25 meter 

Dybde: 5 meter 

Miljømæssige begrænsninger 
fastlagt i præfekturgodkendel­
sen. 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
den kompetente 
myndighed for 
godkendelsesafgør­
elsen er 
miljøministeriet. 

0 (9) 11. december 
2022 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

Gardet & De Bezenac 
Recycling/Groupe BAUDELET 
ENVIRONNEMENT — GIE 
MUG 
616, Boulevard Jules Durand 
76600 Le Havre 
FRANKRIG 

Tlf. +33235951634 

E-mail: infos@gardet-bezenac. 
com 

Flydende og på 
bedding 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 150 meter 

Bredde: 18 meter 

LDT: 7 000 

Miljømæssige begrænsninger 
fastlagt i præfekturgodkendel­
sen. 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
den kompetente 
myndighed for 
godkendelsesafgør­
elsen er 
miljøministeriet. 

16 000 (10) 30. december 
2021 

Grand Port Maritime de 
Bordeaux 
152, Quai de Bacalan — CS 
41320 – 33082 Bordeaux 
Cedex 
FRANKRIG 

Tlf. +33 556905800 

E-mail: maintenance@bordeaux- 
port.fr 

Ved kaj, tørdok Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner (tør­
dok): 

Længde: 240 meter 

Bredde: 37 meter 

Dybde: 17 meter 

Miljømæssige begrænsninger 
fastlagt i præfekturgodkendel­
sen. 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
den kompetente 
myndighed for 
godkendelsesafgør­
elsen er 
miljøministeriet. 

18 000 (11) 21. oktober 
2021 

Les Recycleurs bretons 
Zone Industrielle de Kerbriant – 
29 610 Plouigneau 
FRANKRIG 

Tlf. +33 298011106 

E-mail: navaleo@navaleo.fr 

Ved kaj, tørdok Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner (tør­
dok): 

Længde: 225 meter 

Bredde: 34 meter 

Dybde: 27 meter 

Miljømæssige begrænsninger 
fastlagt i præfekturgodkendel­
sen. 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
den kompetente 
myndighed for 
godkendelsesafgør­
elsen er 
miljøministeriet. 

5 500 (12) 24. maj 
2021 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

LETLAND 

A/S »Tosmares kuģubūvētava« 
Ģenerāļa Baloža street 42/44, 
Liepaja, LV-3402 
LETLAND 

Tlf. +371 63401919 

E-mail: shipyard@tosmare.lv 

Ophugning af 
skibe (ved tør­
dok og ligge­
plads) 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 165 m 

Bredde: 22 m 

Dybde: 7 m 

DWT: 14 000 

BT: 200-12 000 

Vægt: 100-5 000 ton 

LDT: 100 -5 000 

Jf. national tilladelse nr. 
LI10IB0024. 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
skriftlig meddelelse 
inden for 
30 arbejdsdage 

0 (13) 11. juni 
2020 

LITAUEN 

UAB APK 
Minijos 180 (kaj 133A), LT 
93269, Klaipėda, 
LITAUEN 

Tlf. +370 46365776 

Fax +370 46365776 

E-mail: uab.apk@gmail.com 

Ved kaj (ligge­
plads) 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 130 meter 

Bredde: 35 meter 

Dybde: 10 meter 

BT: 3 500 

Jf. national tilladelse nr. TL- 
KL.1-15/2015 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
skriftlig meddelelse 
inden for 
30 arbejdsdage 

1 500 (14) 17. marts 
2020 

UAB Armar 
Minijos 180 (kaj 127A, 131A), 
LT 93269, Klaipėda, 
LITAUEN 

Tlf. +370 68532607 

E-mail: armar.uab@gmail.com, 
albatrosas33@gmail.com 

Ved kaj (ligge­
plads) 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner (kaj 
127A): 

Længde: 80 meter  

Jf. national tilladelse nr. TL- 
KL.1-16/2015 (kaj 127A) 

Jf. national tilladelse nr. TL- 
KL.1-51/2017 (kaj 131A) 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
skriftlig meddelelse 
inden for 
30 arbejdsdage 

3 910 (15) 17. marts 
2020 

(kaj 127A) 

19. april 
2022 

(kaj 131A) 

4.10.2018 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

Bredde: 16 meter 

Dybde: 6 meter 

BT: 1 500 

Maksimale skibsdimensioner (kaj 
131A): 

Længde: 80 meter 

Bredde: 16 meter 

Dybde: 5 meter 

BT: 1 500 

UAB Vakaru refonda 
Minijos 180 (kaj 129, 130, 
131A, 131, 132, 133A), LT 
93269, Klaipėda, 
LITAUEN 

Tlf. +370 46483940/483891 

Fax +370 46483891 

E-mail: refonda@wsy.lt 

Ved kaj (ligge­
plads) 

Skibe som defineret i artikel 3, 
stk. 1, nr. 1), i forordning (EU) 
nr. 1257/2013 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 230 meter 

Bredde: 55 meter 

Dybde: 14 meter 

BT: 70 000 

Jf. national tilladelse nr. (11.2)- 
30-161/2011/TL-KL.1- 
18/2015 

Udtrykkelig 
godkendelse — 
skriftlig meddelelse 
inden for 
30 arbejdsdage 

20 140 (16) 21. maj 
2020 

NEDERLANDENE 

Keppel-Verolme 
Prof. Gerbrandyweg 25 
3197 KK Rotterdam-Botlek 
NEDERLANDENE 

Tlf. +31 181234353 

E-mail: mzoethout@ 
keppelverolme.nl 

Ophugning af 
skibe 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 405 meter 

Bredde: 90 meter 

Dybde: 11,6 meter 

Anlægget har en driftstilla­
delse; tilladelsen indeholder be­
grænsninger og betingelser for 
en miljømæssigt forsvarlig 
drift. 

Udtrykkelig 
godkendelse 

52 000 (17) 21. juli 2021 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

Scheepssloperij Nederland B.V. 
Havenweg 1; 3295 XZ  
s-Gravendeel 
Postbus 5234; 3295 ZJ  
s-Gravendeel 
NEDERLANDENE 

Tlf. +31 786736055 

E-mail:  
info@sloperij-nederland.nl 

Ophugning af 
skibe 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 200 meter 

Bredde: 33 meter 

Dybde: 6 meter 

Højde: 45 meter (Botlekbridge) 

Ophugning startes i vandet for at 
gøre skroget lettere; spillet til at 
trække skibe på rampen kan 
trække 2 000 ton. 

Anlægget har en driftstilla­
delse; tilladelsen indeholder be­
grænsninger og betingelser for 
en miljømæssigt forsvarlig 
drift. 

Udtrykkelig 
godkendelse 

9 300 (18) 27. septem­
ber 2021 

PORTUGAL 

Navalria — Docas, Construções 
e Reparações Navais 
Porto Comercial, Terminal Sul, 
Apartado 39, 3811-901 Aveiro 
PORTUGAL 

Tlf. +351 234378970, 
+351 232767700 

E-mail: info@navalria.pt 

Demontering på 
tørdok, dekonta­
minering og op­
hugning på et 
vandret plan og 
et skråt plan, af­
hængigt af ski­
bets størrelse 

Nominel kapacitet for vandret 
plan: 700 ton 

Nominel kapacitet for skråt plan: 
900 ton  

Betingelserne for 
driften er fastlagt 
i de specifikationer, 
der er knyttet som 
bilag til afsnit AL 
n.o 5/2015/CCDRC 
af 26. januar 2016 

1 900 ton (19) 26. januar 
2020 

DET FORENEDE KONGERIGE 

Able UK Limited 
Teesside Environmental 
Reclamation and Recycling 
Centre 
Graythorp Dock 
Tees Road 
Hartlepool 
Cleveland 
TS25 2DB 
DET FORENEDE KONGERIGE 

Tlf. +44 1642806080 

E-mail: info@ableuk.com 

Ophugning af 
skibe og dertil 
knyttet behand­
ling godkendt 
ved tørdok og 
liggeplads 

Alle skibe inden for de dimensio­
ner, der er godkendt i tilladelsen. 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 337,5 meter 

Bredde: 120 meter 

Dybgang: 6,65 meter 

Anlægget har en plan for 
skibsophugningsanlæg, der op­
fylder kravene i forordning 
(EU) nr. 1257/2013. 

Anlægget er godkendt ved en 
tilladelse (ref. EPR/VP3296ZM), 
der begrænser driften og på­
lægger anlæggets operatør 
visse betingelser. 

Udtrykkelig 
godkendelse 

66 340 (20) 6. oktober 
2020 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

Dales Marine Services Ltd 
Imperial Dry Dock 
Leith 
Edinburgh 
EH6 7DR 
DET FORENEDE KONGERIGE 

Kontaktoplysninger: 

Tlf. +44 1314543380 

E-mail: leithadmin@dalesmarine. 
co.uk, b.robertson@dalesmarine. 
co.uk 

Ophugning af 
skibe og dertil 
knyttet behand­
ling godkendt 
ved tørdok og 
liggeplads 

Alle skibe op til maksimalt 
7 000 ton 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 165 meter 

Bredde: 21 meter 

Dybgang: 7,7 meter 

Anlægget har en plan for 
skibsophugningsanlæg, der op­
fylder kravene i forordning 
(EU) nr. 1257/2013. Anlægget 
er godkendt ved en licens (ref. 
WML L 1157331), der be­
grænser driften og pålægger 
anlæggets operatør visse betin­
gelser. 

Udtrykkelig 
godkendelse 

7 275 (21) 2. november 
2022 

Harland and Wolff Heavy 
Industries Limited 
Queen's Island 
Belfast 
BT3 9DU 
DET FORENEDE KONGERIGE 

Tlf. +44 2890458456 

E-mail: trevor.hutchinson@ 
harland-wolff.com 

Ophugning af 
skibe og dertil 
knyttet behand­
ling godkendt 
ved tørdok og 
liggeplads 

Alle skibe med de dimensioner, 
der er angivet i den vedtagne ar­
bejdsplan. 

Maksimale skibsdimensioner: 

Den vigtigste dok (den største) er 
556 m × 93 m × 1,2 m DWT og 
kan tage fartøjer op til denne 
størrelsesorden. Denne største 
tørdok er på 1,2 mio. DWT. 

Anlægget har en plan for 
skibsophugningsanlæg, der op­
fylder kravene i forordning 
(EU) nr. 1257/2013. 

Anlægget er godkendt ved en 
licens til affaldshåndtering 
(LN/07/21/V2), der begrænser 
driften og pålægger anlæggets 
operatør visse betingelser. 

Udtrykkelig 
godkendelse 

13 200 (22) 3. august 
2020 

Swansea Drydock Ltd 
Prince of Wales Dry Dock 
Swansea 
Wales 
SA1 1LY 
DET FORENEDE KONGERIGE 

Tlf. +44 1792654592 

E-mail: info@swanseadrydocks. 
com 

Ophugning af 
skibe og dertil 
knyttet behand­
ling godkendt 
ved tørdok og 
liggeplads 

Alle skibe inden for de dimensio­
ner, der er godkendt i tilladelsen. 

Maksimale skibsdimensioner: 

Længde: 200 meter  

Anlægget har en plan for 
skibsophugningsanlæg, der op­
fylder kravene i forordning 
(EU) nr. 1257/2013.  

Udtrykkelig 
godkendelse 

7 275 (23) 2. juli 2020 
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Anlæggets navn Ophugningsme­
tode 

Art og størrelse af de skibe, der kan 
ophugges 

Begrænsninger og betingelser for 
skibsophugningsanlæggets drift,  

bl.a. med hensyn til håndtering af 
farligt affald 

Nærmere oplysninger 
om proceduren for 

de kompetente 
myndigheders udtryk­
kelige eller stiltiende 
godkendelse af skibs­
ophugningsplanen (1) 

Maksimalt årligt skibsophug­
ningsoutput beregnet som 

summen af vægten, udtrykt 
i LDT, af de skibe, der er 

ophugget i et givet år på det 
pågældende anlæg (2) 

Udløbsdato 
for optagelse 
på den euro­

pæiske liste (3) 

Bredde: 27 meter 

Dybgang: 7 meter 

Anlægget er godkendt ved en 
tilladelse (ref. EPR/UP3298VL), 
der begrænser driften og på­
lægger anlæggets operatør 
visse betingelser.  

(1) Jf. artikel 7, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1257/2013 om ophugning af skibe.  
(2) Jf. artikel 32, stk. 1, litra a), tredje punktum, i forordning (EU) nr. 1257/2013.  
(3) Udløbsdatoen for optagelse på den europæiske liste svarer til udløbsdatoen for den tilladelse eller godkendelse, der er givet til anlægget i medlemsstaten.  
(4) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 50 000 LDT pr. år.  
(5) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 50 000 LDT pr. år.  
(6) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 50 000 LDT pr. år.  
(7) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 15 000 LDT pr. år.  
(8) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 60 000 LDT pr. år.  
(9) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 15 000 LDT pr. år.  

(10) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 18 000 LDT pr. år.  
(11) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 23 000 LDT pr. år.  
(12) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 10 000 LDT pr. år.  
(13) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 15 000 LDT pr. år.  
(14) Anlægget er ifølge sin tilladelse godkendt til at ophugge maksimalt 30 000 LDT pr. år.  
(15) Anlægget er ifølge sine tilladelser godkendt til at ophugge maksimalt 12 000 LDT pr. år (6 000 LDT pr. kaj).  
(16) Anlægget er ifølge sin tilladelse godkendt til at ophugge maksimalt 45 000 LDT pr. år.  
(17) Anlægget har ifølge sin tilladelse en teoretisk maksimal årlig skibsophugningskapacitet på 100 000 ton pr. år.  
(18) Ifølge de forelagte oplysninger er anlæggets teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet på 45 000 LDT pr. år.  
(19) Der er ikke forelagt nogen oplysninger om den teoretiske maksimale årlige skibsophugningskapacitet.  
(20) Anlægget er ifølge sin tilladelse godkendt til at ophugge maksimalt 230 000 ton pr. år.  
(21) Anlægget er ifølge sin tilladelse godkendt til at ophugge maksimalt 7 275 ton pr. år.  
(22) Anlægget er ifølge sin tilladelse godkendt til at ophugge maksimalt 300 000 ton pr. år.  
(23) Anlægget er ifølge sin tilladelse godkendt til at ophugge maksimalt 74 999 ton pr. år.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2018/1479 

af 3. oktober 2018 

om forlængelse af godkendelsen af sulfurylfluorid til anvendelse i biocidholdige produkter af 
produkttype 8 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgænge­
liggørelse på markedet og anvendelse af biocidholdige produkter (1), særlig artikel 14, stk. 5, 

efter høring af Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Aktivstoffet sulfurylfluorid blev opført i bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF (2) til 
anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 8, og i henhold til artikel 86 i forordning (EU) nr. 528/2012 
anses det derfor for at være godkendt i henhold til nævnte forordning, idet godkendelsen er underlagt de 
specifikationer og betingelser, der er fastsat i bilag I til nævnte direktiv. 

(2)  Godkendelsen af sulfurylfluorid til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 8 udløber den 
31. december 2018. Der blev i overensstemmelse med artikel 13, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012 indgivet 
en ansøgning om fornyelse af godkendelsen af dette aktivstof den 28. juni 2017. 

(3)  Sveriges kompetente vurderingsmyndighed meddelte den 14. februar 2018 Kommissionens tjenestegrene, at den 
i henhold til artikel 14, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012 havde truffet afgørelse om, at det er nødvendigt at 
foretage en fuldstændig vurdering. Der er fastsat en frist på 365 dage til at foretage en fuldstændig vurdering, jf. 
artikel 8, stk. 1, i nævnte forordning. Under denne vurdering kan den kompetente vurderingsmyndighed, hvis det 
er relevant, anmode ansøgeren om at fremlægge tilstrækkelige data til at foretage vurderingen, jf. nævnte 
forordnings artikel 8, stk. 2. I så fald stilles fristen på 365 dage i bero for en periode, der ikke må overstige 
180 dage i alt, medmindre det er begrundet i arten af de ønskede oplysninger eller særlige omstændigheder. 

(4)  Senest 270 dage efter modtagelsen af en anbefaling fra den kompetente vurderingsmyndighed skal Det 
Europæiske Kemikalieagentur (i det følgende benævnt »agenturet«) udarbejde en udtalelse om fornyet godkendelse 
af aktivstoffet og fremlægge den for Kommissionen, jf. artikel 14, stk. 3, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(5)  Det må derfor antages, at godkendelsen af sulfurylfluorid til anvendelse i biocidholdige produkter af 
produkttype 8 af årsager, der ikke kan tilskrives ansøgeren, vil udløbe, inden der er truffet afgørelse om fornyelse 
heraf. Derfor bør den gældende godkendelse af sulfurylfluorid til anvendelse i biocidholdige produkter af 
produkttype 8 forlænges i tilstrækkelig lang tid til, at ansøgningen kan behandles. I betragtning af fristerne for 
den kompetente vurderingsmyndigheds vurdering og for agenturets udarbejdelse og fremlæggelse af sin udtalelse 
bør godkendelsen af sulfurylfluorid til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 8 forlænges til den 
30. juni 2021. 

(6)  Uden hensyn til godkendelsens udløbsdato bør sulfurylfluorid fortsat være godkendt til anvendelse 
i biocidholdige produkter af produkttype 8, under forudsætning af at specifikationerne og betingelserne i bilag I 
til direktiv 98/8/EF overholdes — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Godkendelsen af sulfurylfluorid til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 8 forlænges indtil den 30. juni 
2021. 
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(1) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 

24.4.1998, s. 1). 



Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. oktober 2018. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EU) 2017/227 af 9. februar 2017 om ændring af 
bilag XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) for så vidt angår bis 

(pentabromphenyl)ether 

(Den Europæiske Unions Tidende L 35 af 10. februar 2017) 

På side 9 læses bilaget således: 

»BILAG 

I bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 tilføjes følgende punkt: 

»67.  Bis(pentabromphenyl)ether 

(decabromdiphenylether; de­
caBDE) 

CAS-nr. 1163-19-5 

EF-nr. 214-604-9  

1. Må ikke fremstilles eller markedsføres som et stof som sådan efter den 2. marts 
2019.  

2. Må ikke anvendes i fremstillingen af eller markedsføres i: 

a)  et andet stof, som en bestanddel 

b)  en blanding 

c)  en artikel eller en del heraf 

i en koncentration på 0,1 % vægtprocent eller derover efter den 2. marts 2019.  

3. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på et stof, en bestanddel i et andet stof eller 
en blanding, som skal anvendes eller anvendes: 

a)  i fremstillingen af et luftfartøj inden den 2. marts 2027 

b)  i fremstillingen af reservedele til følgende: 

i)  et luftfartøj fremstillet inden den 2. marts 2027 

ii) motorkøretøjer, som falder ind under Europa-Parlamentets og Rådets di­
rektiv 2007/46/EF, landbrugs- og skovbrugstraktorer, som falder ind under 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 167/2013 (*), eller ma­
skiner, som falder ind under Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2006/42/EF (**), og som er fremstillet inden den 2. marts 2019.  

4. Stk. 2, litra c), finder ikke anvendelse på følgende: 

a)  artikler, der er markedsført inden den 2. marts 2019 

b)  luftfartøjer, der er fremstillet i overensstemmelse med stk. 3, litra a) 

c)  reservedele til luftfartøjer, motorkøretøjer eller maskiner, der er fremstillet 
i overensstemmelse med stk. 3, litra b) 

d)  elektrisk og elektronisk udstyr, som falder ind under direktiv 2011/65/EU.  

5. Ved anvendelsen af dette punkt forstås ved »luftfartøj« et af følgende: 

a)  et civilt luftfartøj, der er fremstillet i overensstemmelse med et typecertifikat 
udstedt i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 216/2008 (***) eller i overensstemmelse med en konstruktionsgodkendelse 
udstedt i henhold til de nationale bestemmelser i en kontraherende stat i Orga­
nisationen for International Civil Luftfart (ICAO), eller for hvilket der er ud­
stedt et luftdygtighedsbevis af en kontraherende stat i ICAO i henhold til bi­
lag 8 til konventionen angående international civil luftfart 

b)  et militært luftfartøj. 

(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 167/2013 af 5. februar 2013 om godkendelse og markedsovervågning af land­
brugs- og skovbrugstraktorer (EUT L 60 af 2.3.2013, s. 1).  

(**) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/42/EF af 17. maj 2006 om maskiner og om ændring af direktiv 95/16/EF 
(EUT L 157 af 9.6.2006, s. 24). 

(***) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 216/2008 af 20. februar 2008 om fælles regler for civil luftfart og om opret­
telse af et europæisk luftfartssikkerhedsagentur, og om ophævelse af Rådets direktiv 91/670/EØF, forordning (EF) nr. 1592/2002 
og direktiv 2004/36/EF (EUT L 79 af 19.3.2008, s. 1).««  
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